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Lietuvos 2004–2006 m. Bendrojo programavimo dokumento 2.5. priemonės „Žmogiškųjų išteklių kokybės gerinimas mokslinių tyrimų ir inovacijų srityje“ projektas „Lietuvos mokslininkų gebėjimų ugdymas Lietuvai integruojantis į Europos Sąjungos infrastruktūrą“
 (registracijos NR. BPD2004-ESF-2.5.0-03-05/0038)
Lietuvių kalbos institutas

kvalifikaciniai kursai „kalba ir visuomenė: sociolingvistikos tyrimai Europos sąjungos valstybėse“

ataskaita
2007-05-21

Kvalifikaciniai kursai „Europos Sąjungos kalbų leksikografija: tradicijos ir naujovės“ vyko 2007 metų gegužės 3 d. Lietuvių kalbos institute. Apie kursus skelbta Lietuvių kalbos instituto tinklapyje, kursų programa išsiuntinėta Lietuvos aukštosioms mokykloms ir mokslo institucijoms. Buvo numatyta kursus rengti dvi dienas, seminarams juose vesti atrinktos dvi užsienio lektorės – Marina Rusakova iš Sankt Peterburgo ir Jenny Nilsson iš Göteborgo. Labai gaila, kad pastaroji kursų išvakarėse susirgo, todėl kursų programą teko sutrumpinti. 


Kursuose iš viso dalyvavo apie dvidešimt klausytojų. Dauguma jų – Lietuvių kalbos instituto darbuotojai, kiti – iš Vilniaus universiteto. Seminarai vyko rusų kalba. 
Daktarė Marina Rusakova iš Sankt Peterburgo universiteto yra puiki lektorė, įvairių šiuolaikinės sociolingvistikos ir psicholingvistikos šakų žinovė. Vilniuje ji kalbėjo apie įvairias naujas sociolingvistikos kryptis. Jos seminarų temos: „Šiuolaikinės kalbotyros metodai. kalbos reiškinių klasifikavimo principai. Bendroji ir mokslinė klasifikacija. Kalbos reiškinių dažnumo ir tikimybės tyrimo metodai.“, „Eksperimentas šiuolaikinėje kalbotyroje. Kalbininko darbas natūralioje kalbinėje terpėje. kalbos duomenų vertinimas, skalių sudarymas. Kalbos vartotojų apklausos ir anketavimas. Statistinis ir loginis kalbos modeliavimas.“, „Rusų kalbos tekstynai“ 

Kursų dalyviai gavo sertifikatus. Sutvarkyta mokomoji metodinė kursų medžiaga saugoma Lietuvių kalbos institute ir prieinama visiems, kurie domisi sociolingvistika. Apie kursus parengta informacija internetiniam Lietuvių kalbos instituto tinklapiui. 

Kursams surengti skirtos lėšos panaudotos pagal paskirtį. Dėl lektorės Jenny Nilsson ligos nepanaudotos lėšos bus skirtos antrajai kursų daliai, kurią numatoma surengti dar šį rudenį.
Kalbos kultūros skyriaus vadovė




Loreta Vaicekauskienė
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